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  Исламская Республика Иран 
от имени государств – членов Группы 21 
 

 

  Рабочий документ 
 

 

  Негативные гарантии безопасности 
 

 

1. Группа 21 вновь подтверждает, что единственной абсолютной гарантией 

против применения или угрозы применения ядерного оружия является полная 

ликвидация ядерного оружия. Группа по-прежнему убеждена, что, пока суще-

ствует ядерное оружие, будет сохраняться и риск его применения и распростра-

нения. Поэтому, как это отражено в заявлении Группы, оглашенном Египтом 

10 марта 2015 года, Конференции по разоружению следует начать переговоры о 

поэтапной программе для полной ликвидации ядерного оружия, включая конвен-

цию по ядерному оружию, которая запрещала бы обладание ядерным оружием, 

его разработку, производство, приобретение, испытание, накопление его запасов, 

его передачу и применение или угрозу применения, как это предусмотрено Гене-

ральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций в ее резолюции 68/32, 

что вело бы к глобальной, недискриминационной и проверяемой ликвидации 

ядерного оружия в конкретных хронологических рамках. 

2. До достижения полной ликвидации ядерного оружия Группа подтверждает 

экстренную необходимость скорейшего достижения договоренности в отноше-

нии универсального, безусловного и юридически обязывающего инструмента 

о гарантиях государствам, не обладающим ядерным оружием (ГНЯО), против 

применения или угрозы применения ядерного оружия во всех обстоятельствах в 

качестве высокоприоритетной задачи. Такой инструмент должен быть четким, 

убедительным, без всякой двусмысленности, недискриминационным и должен 

давать отклик на озабоченности всех сторон.  

3. Группа подтверждает право государств, не обладающих ядерным оружием, 

не подвергаться нападению или угрозе с помощью ядерного оружия со стороны 

государств, обладающих ядерным оружием (ГОЯО), и убедительно призывает 

государства, обладающие ядерным оружием, воздерживаться от любых таких 

действий или угроз, будь то имплицитные или эксплицитные.  

4. Группа подчеркивает единогласное заключение Международного Суда, что 

существует обязательство вести в духе доброй воли и завершить переговоры, ве-

дущие к ядерному разоружению во всех его аспектах под строгим и эффектив-

ным международным контролем. 
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5. Группа напоминает о проведении 26 сентября 2013 года заседания Гене-

ральной Ассамблеи высокого уровня по ядерному разоружению, которое проде-

монстрировало, что этот вопрос остается важным международным приоритетом, 

а также заявляет о своей поддержке и призывает к полному осуществлению ее 

соответствующих резолюций 68/32 и 69/58 о последующей деятельности в связи 

с этим заседанием. Группа подчеркивает важность празднования 26 сентября как 

Международного дня борьбы за полную ликвидацию ядерного оружия, посвя-

щенного содействию достижению этой цели, и приветствует решение созвать не 

позднее 2018 года международную конференцию Организации Объединенных 

Наций высокого уровня по ядерному разоружению. 

6. Группа подчеркивает цели, изложенные в резолюции 69/54 Генеральной Ас-

самблеи, озаглавленной «Содействие многосторонности в области разоружения и 

нераспространения», которая, среди прочего, подтверждает многосторонность в 

качестве ключевого принципа усилий по устранению озабоченности в области 

разоружения и нераспространения. 

7. Группа подчеркивает необходимости ликвидации роли ядерного оружия в 

стратегических оборонных доктринах, политике безопасности и военных страте-

гиях, которые не только выдвигают обоснования для применения или угрозы 

применения ядерного оружия, но и поддерживают неоправданные концепции по 

международной безопасности на основе поощрения и развития политики воен-

ных альянсов в отношении ядерного сдерживания.  

8. Группа считает, что до достижения полной ликвидации всего ядерного ору-

жия создание зон, свободных от ядерного оружия, на основе договоренностей, 

свободно достигнутых среди государств соответствующего региона, и с учетом 

положений первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации 

Объединенных Наций, посвященной разоружению (ССР-I), является позитивным 

шагом и важной мерой в русле укрепления глобального ядерного разоружения и 

нераспространения. В этом контексте Группа приветствует зоны, свободные от 

ядерного оружия, учрежденные договорами Тлателолко, Раротонга, Бангкокским, 

Пелиндабским, Семипалатинским, и статус Монголии как свободной от ядерного 

оружия. Группа приветствует резолюцию 69/66 Генеральной Ассамблеи Органи-

зации Объединенных Наций, в которой было решено провести третью Конфе-

ренцию государств-участников и государств, подписавших договоры о создании 

зон, свободных от ядерного оружия, и Монголии в качестве однодневной конфе-

ренции в Нью-Йорке в 2015 году под председательством Индонезии, и с удовле-

творением отмечает различные усилия, прилагаемые в этом направлении для до-

стижения конкретных результатов.  

9. Группа подтверждает, что в контексте зон, свободных от ядерного оружия, 

существенно важно, чтобы государства, обладающие ядерным оружием, предо-

ставляли всем государствам этих зон безусловные гарантии против применения 

или угрозы применения ядерного оружия. В этом контексте Группа настоятельно 

призывает государства, обладающие ядерным оружием, отозвать все оговорки и 

заявления о толковании в отношении протоколов к договорам о создании зон, 

свободных от ядерного оружия.  

10. Группа приветствует официальное провозглашение Латинской Америки и 

Карибского бассейна зоной мира на втором саммите Сообщества государств Ла-

тинской Америки и Карибского бассейна (СЕЛАК), состоявшемся 28 и 29 января 

2014 года в Гаване, Куба. Тридцать три страны ‒ члена СЕЛАК заявляют о своем 

намерении добиваться достижения ядерного разоружения как приоритетной цели 

на пути к достижению всеобщего и полного разоружения, с тем чтобы содей-

ствовать укреплению доверия между государствами. СЕЛАК вновь подтверждает 

свое постоянное обязательство продолжать работу в целях сохранения и укреп-
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ления зоны мира в Латинской Америке и Карибском бассейне, тем самым внося 

свой вклад в обеспечение региональной и международной безопасности. 

11. Группа вновь заявляет о своей твердой поддержке скорейшего создания на 

Ближнем Востоке зоны, свободной от всякого ядерного оружия. С этой целью 

Группа подтверждает необходимость незамедлительного создания такой зоны в 

ответ на резолюцию 487 (1981) и пункт 14 резолюции 687 (1991) Совета Без-

опасности и соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи.  

12. Государства – члены Группы 21, являющиеся участниками Договора о не-

распространении ядерного оружия, выражают свое разочарование и глубокую 

озабоченность по поводу того, что три государства-участника, в том числе два 

государства, которые несут особую ответственность как государства – депозита-

рии ДНЯО и соавторы резолюции по Ближнему Востоку, принятой на Конферен-

ции 1995 года по рассмотрению и продлению действия Договора о нераспро-

странении ядерного оружия, заблокировали достижение консенсуса по проекту 

итогового документа девятой обзорной Конференции участников Договора о не-

распространении ядерного оружия, включая процесс создания на Ближнем Во-

стоке зоны, свободной от ядерного оружия и всех других видов оружия массово-

го уничтожения, как это предусмотрено в резолюции 1995 года по Ближнему Во-

стоку. Это может подорвать усилия в направлении укрепления режима Договора 

о нераспространении ядерного оружия в целом. Государства – члены Группы 21, 

являющиеся участниками Договора о нераспространении ядерного оружия, 

вновь заявляют, что резолюция 1995 года по Ближнему Востоку по-прежнему со-

ставляет основу для создания такой зоны и что резолюция 1995 года сохраняет 

свою актуальность до ее полной реализации. Государства – члены Группы 21, яв-

ляющиеся участниками Договора о нераспространении ядерного оружия, также 

выражают свою серьезную озабоченность по поводу невыполнения резолюции 

1995 года и в соответствии с пунктом 6 этой резолюции призывают «все государ-

ства – участники Договора о нераспространении ядерного оружия, и в частности 

государства, обладающие ядерным оружием, сотрудничать и прилагать все уси-

лия в целях обеспечения скорейшего создания региональными сторонами зоны, 

свободной от ядерного оружия и всех других видов оружия массового уничтоже-

ния и систем его доставки, на Ближнем Востоке» и вновь заявляют, что соавторы 

этой резолюции должны принять все необходимые меры для ее полной реализа-

ции без дальнейших промедлений. Государства – члены Группы 21, являющиеся 

участниками Договора о нераспространении ядерного оружия, выражают свою 

крайнюю озабоченность по поводу того, что неизменное невыполнение резолю-

ции 1995 года вопреки решениям, принятым на соответствующих обзорных кон-

ференциях участников Договора о нераспространении ядерного оружия, подры-

вает авторитет Договора о нераспространении ядерного оружия и нарушает то н-

кий баланс между его тремя основными компонентами, поскольку бессрочное 

продление Договора неразрывно связано с выполнением резолюции 1995 года по 

Ближнему Востоку. В этом контексте государства – члены Группы 21, являющие-

ся участниками Договора о нераспространении ядерного оружия, вновь заявляют 

об экстренной необходимости незамедлительного присоединения Израиля к До-

говору и постановки всех его ядерных объектов под всеобъемлющие гаран-

тии МАГАТЭ. 

13. Хотя Группа считает, что зоны, свободные от ядерного оружия, являются 

позитивными шагами в русле укрепления глобального ядерного разоружения и 

нераспространения, она не разделяет доводов о том, что достаточно заявлений, 

которые были сделаны государствами, обладающими ядерным оружием, или что 

гарантии безопасности следует предоставлять только в контексте зон, свободных 

от ядерного оружия. Кроме того, с учетом их географического ограничения, га-

рантии безопасности, обеспечиваемые государствам – членам зон, свободных от 
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ядерного оружия, не могут служить заменой для универсальных юридически 

обязывающих гарантий безопасности.  

14. Группа напоминает, что требование относительно гарантий безопасности 

было выдвинуто со стороны государств, не обладающих ядерным оружием, 

в 1960-х годах и оно выкристаллизовалось в 1968 году в ходе заключительного 

этапа переговоров по Договору о нераспространении ядерного оружия. Отклик 

государств, обладающих ядерным оружием, который нашел отражение в резолю-

циях 255 (1968) и 984 (1995) Совета Безопасности, был расценен государствами, 

не обладающими ядерным оружием, как неполный, частичный и условный. По-

этому требование относительно гарантий остается в силе. 

15. Группа признает, что, хотя существуют различные подходы, следует энер-

гично прилагать усилия для заключения универсального и юридически обязыва-

ющего инструмента о гарантиях безопасности для государств, не обладающих 

ядерным оружием. Группа считает, что заключение такого инструмента стало бы 

важным шагом в русле достижения целей контроля над вооружениями, ядерного 

разоружения и ядерного нераспространения во всех его аспектах.  

16. Группа принимает к сведению итоги предметных и интерактивных неофи-

циальных дискуссий по негативным гарантиям безопасности, проведенных на 

Конференции по разоружению 18–20 июня 2014 года согласно графику деятель-

ности на сессию 2014 года, содержащемуся в документе CD/1978. 

 


